ஸ்ரீ ஸுப்‌'ரஹ்மண்ய பு*£ஜங்க *ப்ரயாத ஸ்தோத்ரம்‌ 


॥ ஸ்ரீ எப்‌: ரஹ்மண்ய பு“£ஜங்க£ப்ரயாத 
ஸ்தோத்ரம்‌ ॥ 
| ணா எணளா TATA ॥ 


தமிழ்‌ உரை: 
ஞானபாஸ்கர, சிவோத்கர்ஷவர்ஷக 
பிரம்மஸ்ரீ 7.1. நாராயண சாஸ்திரிகள்‌ 


எளி ள்‌ எண்ணை | 
ணின்‌ ff 


எர TE எர ॥ 2 ॥ 
ப“ஜே(அ)ஹம்‌ குமாரம்‌ ப*வானீகுமாரம்‌ 

க*லோல்லாஸிஹாரம்‌ நமஸ்க்ருத்‌* விஹாரம்‌ | 
ரிபுஸ்தோமஸாரம்‌ ந்ருஸிம்ஹாவதாரம்‌ 

ஸதா*நிர்விகாரம்‌ க்‌*ருஹம்‌ நிர்விசாரம்‌ ॥ 1 ॥ 


பவானியின்‌ புத்திரனும்‌, கழுத்தில்‌ மலர்‌ மாலையுடன்‌ விளங்குபவரும்‌. தன்னை 
வணங்குகிறவர்கள்‌ இருதயத்தில்‌ விளையாடுகிறவரும்‌, பகைவனை அழிக்கிற ஆயுத 
ங்களைக்‌ கொண்டவரும்‌, நரஸிம்மராய்‌ அவதரித்தவரும்‌ எப்பொழுதும்‌ மாறுதல்‌ 
அற்று விளங்குபவரும்‌ விசாரித்‌ கறியமுடியாதவரும்‌, குஹனுமான முருகனே 
வணங்குகிறேன்‌. 


EB 
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எாளிஎரள்‌ என்ரான்‌ 
ஊண்‌ எளி | 
௮ ஆ 
எள்‌ PTT 182 
TATA eh ரர்‌ uf ॥ 2 ॥ 
நமாமீறபுத்ரம்‌ ஜபாயமேோணகா த்ரம்‌ 
எஸஸுராராதிமத்ரம்‌ ரவீந்த்‌*வக்‌*னிநேத்ரம்‌ | 
மஹாபரர்ஹிபத்ரம்‌ மிவாஸ்யாப்‌*ஜ மித்ரம்‌ 
ப்ரபா“ஸத்கலலம்‌ புராணம்‌ பவித்ரம்‌ ॥ 2 ॥ 


ஈசனின்‌ மகனும்‌, செம்பரத்தை மலர்‌ போன்ற உடலை உடையவரும்‌, 
தேவர்களின்‌ பகைவரை அழிப்பவரும்‌, சூரியன்‌ சந்திரன்‌ அக்னி, இவர்களைக்‌ கண்க 
ளாய்‌ உடையவரும்‌, மயில்‌ தோகையை உடையவரும்‌, சிவபெருமானின்‌ திருவடிக 
ளுக்குத்‌ தோழரும்‌, மிக அழகிய மனைவியை உடையவரும்‌, பழமையும்‌ புனிதமான 
வருமான முருகனை வணங்குகிறேன்‌. 


கணக்கா ள்‌ 
எண்ண எள்ள எர | 
என்றார்‌ எகா ॥ 3 ॥ 
அனேகார்ககோடிப்ரமாவலந்தம்‌ 
மனோஹாரிமாணிக்ய பூ*ஷோஜ்ஜ்வலம்‌ தம்‌ | 


ம்ரிதாநாமப்‌*ஷ்டம்‌ ஸுமாந்தம்‌ நிதாந்தம்‌ 
பஜே ஷண்முகம்‌ தம்‌ மரச்சந்த்‌£ரகாந்தம்‌ ॥ 3 ॥ 


பல சூரியர்களின்‌ ஒளி போன்று விளங்குபவரும்‌, மனதிற்கு நன்மையைத்‌ 
தரும்‌ மாணிக்கங்களாலான அணிகலன்களைக்‌ கொண்டவரும்‌, தன்னை அண்டினவர்‌ 
களுக்கு வேண்டியதைக்‌ கொடுப்பவரும்‌, எப்பொழுதும்‌ அமைதியானவரும்‌, 
கார்த்திகை மாதத்து சந்திரன்‌ போன்று அழகிய ஆறு திருமுகங்களைக்‌ கொண்டு 
விளங்குகிற முருகனை வணங்குகிறேன்‌. 


௪ [கள்‌ 
கணா | 
> ~ 


எகா 
எள்‌ காகா ॥ உ ॥ 
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க்ருபாவாரிகல்லோலபா“ஸ்வத்‌ கடாக்ஷம்‌ 
விராஜன்மனோஹாரிமோணாம்பு: ஜாக்ஷம்‌ | 
ப்ரயோக்‌“ப்ரதா*னப்ரவாஹைகத “க்ஷம்‌ 
ப“ஜே காந்திகாந்தாம்ப*ரஸ்தோமரக்ஷம்‌ ॥ 4 ॥ 


அலை மோதுகிற கருணயாகிற ஜலத்தைக்‌ கொண்ட கண்களை உடைய 
வரும்‌, மனதிற்கு மகிழ்ச்சி யளிக்கிற செந்தாமரை போன்ற கண்களை உடையவரும்‌, 
வெள்ளம்‌ போன்ற பிரயோகங்களினின்றும்‌ சுரக்கும்‌ சக்திபடைத்தவருமான முரு 
கனை வணங்குகிறேன்‌. 
அணை கா TATA 
> டே > 

வண்ணார்‌ WETSUIT | 

௮ ட 

னை உள ஊரிச்‌ 

ஏஎ கள கள்ளை ॥ 6 ॥ 


்‌்‌ 
ஸூகஸ்தூரிகா பி“ந்து“பா“ஸ்வலலாடம்‌ 
த*யாபூர்ணசித்தம்‌ மஹாதே: வபுத்ரம்‌ | 
ரவிந்தூ“ல்லஸ த்‌“ரத்னராஜஸ்கிரீடம்‌ 
ப*ஜே க்ரீடி*தா காமகங்கா£ஸுகூடம்‌ ॥ 5 ॥ 


கஸ்தூரிப்‌ பொட்டினால்‌ அழகிய நெற்றியை உடையவரும்‌, தயை நிறைந்த 
உள்ளமுடையவரும்‌, மஹாதேவரின்‌ புதல்வரும்‌, சூரிய சந்திரர்களால்‌ ஒளி விடுகிற 
அழகிய கிரீடததை முடியில்‌ கொண்டவரும்‌, ஆகாச கங்கையில்‌ விளையாடுகிற 
வருமான முருகனை வணங்குகிறேன்‌. 


எள்‌ aA Tae எர ॥ 6 ॥ 


ஸுகுந்த*ப்ரஸனாவலீ மோபி-*தாந்தம்‌ 
றரத்பூர்ணசந்த்‌“ரஸ்ய ஷட்காந்திகாந்தம்‌ | 
ஸிரீபப்ரஸுூநாபி*ராமம்‌ ப4வந்தம்‌ 
பஜே தே“ வஸேனாவல்லீவல்லபாம்‌ தம்‌ ॥ 6 ॥ 


நல்ல குந்த புஷ்பங்களால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டவரும்‌ சரத்காலத்து முழுமதி 
யை ஒத்த ஆறு முகங்களைக்‌ கொண்டவரும்‌ வாகை மலரைச்‌ சூடி அழகுடன்‌ 
விளங்குபவரும்‌, வல்லீ்‌, தேவஸேனையின்‌ கணவருமான முருகப்‌ பெருமானை 
வணங்குகிறேன்‌. 


்‌ 
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YT என்‌ கா எண்‌ 

mi areenTft faves | 
Fre meee 

என்‌ ஏணி NTT YA ॥ 6 ॥ 


ஸுலாவண்ய ஸத்ஸுூூர்ய கோடி ப்ரகாமம்‌ 

ப்ரபு£ம்‌ தாரகாரிம்‌ த்சவிஷட்‌:பாசஹுமீமமம்‌ | 
நிஜார்க ப்ரபா“தீ“ப்யமானாகி“லாறம்‌ 

பாஜே பார்வதீ ப்ராணபுத்ரம்‌ ஸுகேமம்‌ ॥ 7 ॥ 


மிக அழகிய பல கோடி சூரியர்களின்‌ ஒளி போன்றவரும்‌, பிரபுவாயும்‌, 
தாரகனை வென்றவரும்‌, பன்னிரண்டு கைகளை உடையவரும்‌, தன்‌ ஒளியினாலேயே 
எல்லா பக்கங்களையும்‌ ஒளிபெறச்‌ செய்கிறவரும்‌, அழகிய முடியைக்‌ கொண்டு 
விளங்குபவரும்‌, பார்வதியின்‌ அன்புள்ள மகனுமான முருகனை வணங்குகிறேன்‌. 


எள்‌ எனா எகா 
TE VUES TTTCTET | 
எளச்‌ ஏனாம்‌ எண்‌ 
என்‌ கார்கள்‌ என என்ன | 6 ॥ 
அஜம்‌ ஸர்வலோகப்ரியம்‌ லோகநாத:ம்‌ 
கு*ஹம்‌ மாூரபத்‌“மாதி“த*ம்போ“லிதா“ரம்‌ | 


ஸுபா“ஹும்‌ எுனாஸாபுட“ம்‌ ஸச்சரித்ரம்‌ 
ப“ஜே கார்திகேயம்‌ ஸதா: வாஹுலேயம்‌ ॥ 8 ॥ 


பிறப்பற்றவரும்‌, எல்லா உலகிற்கும்‌ பிரியமானவரும்‌. உலகத்‌ தலைவனும்‌, 
குஹனும்‌, சூரபத்மன்‌ முதலிய அரக்கர்களாகிற இடியைப்‌ பிளப்பவரும்‌, அழகிய 
கைகள்‌ மூக்கு நல்ல நடைமுறையுடைய வரும்‌. கார்த்திகை தேவிகளின்‌ மகனு 
மான முருகனை வணங்குகிறேன்‌. 


எனன are 
ளன qari | 
eer ரன்‌ qi 
என்தன ளு ॥ ll 


றராரண்யஸம்பூ“தமிந்த்‌“ராதி” வந்த்‌*யம்‌ 
த்‌£விஷட்‌பா£ஹுஸங்க்2யா யுத*ங்ரேணிரம்யம்‌ | 
மருத்ஸாரதி”ம்‌ குக்குடேமம்‌ எுகேதும்‌ 
ப*ஜே யோகி5ஹ்ருத்பத்‌“மமத்‌*யாதி4வாஸம்‌ ॥ 9 ॥ 
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சரவணப்‌ பொய்கையில்‌ உண்டானவரும்‌, இந்திரன்‌ முதலிய தேவர்களால்‌ 
வணங்கப்படுபவரும்‌, ஆயுதங்களைக்‌ கொண்ட அழகிய பன்னிரன்டு கைகளை 
உடையவரும்‌, காற்றைத்‌ தேரோட்டியாய்க்‌ கொண்டு அழகிய கோழிக்கொடியுடைய 
வரும்‌, யோகிகளின்‌ இதயத்‌ தாமரையின்‌ நடுவில்‌ வசிப்பவருமான முருகனை வண 
ங்குகிறேன்‌. 


alr [கதி 
௮ 
NON 1 
ந எ எ என்‌ eH 
1௭ என்‌: காளி TTA ॥ 9௦ Il 
விரிஞ்சீந்த்‌?ரவல்லீமதே:வேம முக்யம்‌ 
ப்ரயஸ்தாமரஸ்தோமஸம்ஸ்‌ தூயமானம்‌ | 
தி“ த்வம்‌ த*யாலோ ஸ்ரியம்‌ நிற்வலாம்‌ மே 
வினா த்வாங்க*தி: கா ப்ரபோ” மே ப்ரஸீத” ॥ 10 ॥ 


பிரம்மா, விஷ்ணு, இந்திரன்‌ மற்றும்‌ தேவர்‌ கூட்டங்களால்‌ துதிக்கப்படுபவரே, 


தயை உடையவரே, அழியாத செல்வத்தைக்‌ கொடு. உன்னைத்‌ தவிர வேறு புகலிடம்‌ 
எனக்கு இல்லை. எனக்கு அருள்‌ செய்வாயாக 


எனை எள 
களா TATE | 
கண்ண ணர்‌ எச்‌ 
ஏன ளார்‌ எனன ॥ 22 ॥ 


பதா“ம்போ“ஜஸேவா ஸமாயாதப்‌:ருந்தா “- 
ரகற்ரேணிகோடீர பா-ஸ்வல்லலாடம்‌ | 
கலத்ரோல்லஸத்‌ பார்ற்வ யுக்‌“மம்‌ வரேண்யம்‌ 
ப“ஜே தே*வமாத்‌*யம்‌ த்வஹீனப்ரபா*வம்‌ ॥ 11 ॥ 


திருவடித்‌ தாமரைகளைத்‌ தொழுவதற்காக வந்த தேவக்‌ கூட்டங்களின்‌ மகுடத்‌ 
தால்‌ ஒளிவிடுகிற திருவடியை உடையவரும்‌, இரண்டு பக்கங்களிலும்‌ வல்லிதேவ 
ஸேனை ஆகிய இரண்டு மனைவிகளைக்‌ கொண்டவரும்‌, உயர்ந்தவரும்‌, குறைவற்ற 
புகழோடு கூடிய முதற்கடவுளுமான முருகனை வணங்குகிறேன்‌. 


ஏளன TET TA 
எனி எர்‌ என்‌ 290 ஏரா | 


எள்ளின்‌ எச்‌ னாள்‌ 
னர்‌ ரான அளிக்‌ ॥ 5 ॥ 
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ப*வாம்போ”தி*மத்4யே தரங்கே: பதந்தம்‌ 
ப்ரபோ“ மாம்‌ ஸதா:பூர்ண த்‌*ருஷ்ட்யா ஸமீக்ஷய | 
ப4வத்பக்தினாவோத்‌:த*ர த்வம்‌ ததயாலோ 
ஸுக“த்யந்தரம்‌ நாஸ்தி தே“வ ப்ரஸீத ॥ 12 ॥ 


பிறவிக்‌ கடலின்‌ அலைகளில்‌ மூழகித்‌ தவிக்கிற என்னை உன்‌ முழுப்‌ 
பார்வையால்‌ நோக்கி, உன்‌ பக்தியாகிற ஓடத்தால்‌ கரையேற்றிடுவாய்‌. எனக்கு 
வேறு நல்வழி கிடையாது. 


களர்‌ ண்ண | 
காணார்‌ இரண்‌ களர்‌ 

என்ன்‌ TT ॥ $5 ॥ 
க“லே ரத்னபூ*ஷம்‌ தனெள மஞ்ஜுவேஷம்‌ 

கரே ஜ்ஞானமக்திம்‌ த*ரஸ்மேரமாஸ்யே | 
கடின்யஸ்தபாணிம்‌ றிகி:ஸ்த”“ம்‌ குமாரம்‌ 

ப“ஜே(அ)ஹம்‌ கு:ுஹாதுன்யதை:வம்‌ ந மன்யே ॥ 13 ॥ 


கழுத்தில்‌ ரத்னமாலைகளும்‌, உடலில்‌ அழகிய அலங்காரமும்‌, கையில்‌ ஞான 
வேலும்‌, வாயில்‌ புன்‌ சிரிப்பும்‌, சொண்டு இடுப்பில்‌ வைத்த வைத்த கையுடன்‌, 
மயிலில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ முருகனை நான்‌ வணங்குகிறேன்‌. வேறு கடவுளை நினைக்க 
மாட்டேன்‌. 


ன்‌ 
எ ணின்‌ TUTE | 
TATA NAAT 
எண ஈர்‌ ள்‌ TT கக Ta Il 2x ॥ 


த£யாஹீனசித்தம்‌ பரத்‌*ரோஹபாத்ரம்‌ 

ஸதா: பாபமரலம்‌ கு“ரோர்ப“க்திஹீனம்‌ | 
அனன்யாவலம்பாம்‌ ப4வந்நேத்ரகாருண்ய 

ஸாரேண மாம்‌ போ: பவித்ரம்‌ குரு த்வம்‌ ॥ 14 ॥ 


தயையில்லாத மனதும்‌ பிறருக்கு த்ரோகம்‌ செய்வதும்‌ எப்பொழுதும்‌ பாவத்‌ 
தைச்‌ செய்வதும்‌ குருபக்தியில்லாமலும்‌ வேறு ஆதரவு இல்லாமலுமிருக்கும்‌ 
என்னை உன்‌ கருணை நோக்கால்‌ பார்த்து புனிதமாகச்‌ செய்வாயாக. 


ஸ்ரீ ஸுப்‌'ரஹ்மண்ய பு;ஜஐங்க“ப்ரயாத ஸ்தோத்ரம்‌ 


௭௭ TEN எணிஎ னன 
TAT TEAR எனான | 
என ளனர்‌ 
ஊண்‌ எண என்ன்‌ னா ॥ 24 ॥ 
மஹாஸேன கா:ங்கே£ய வல்லீஸஹாய 
ப்ரபோ“ தாரகாரே ஷடா£ஸ்யாமரேம | 
ஸதா: பாயஸான்னப்ரதாசத்ர்கு£ஹேதி 
ஸ்மரிஷ்யாமி பக்த்யா ஸதா“(அ)ஹம்‌ விபோசத்வாம்‌ ॥ 15 ॥ 


தேவஸேநாபதியும்‌ கங்கையின்‌ புதல்வனும்‌, வல்லியின்‌ கணவரும்‌. ப்ரபு 
வும்‌ தாரகனை வென்றவருமான ஆறுமுகக்‌ கடவுளே! தேவர்‌ தலைவனே! எப்பொழு 
தும்‌ பாயஸான்னம்‌ கொடுப்பவரே, குஹனே என்று எப்பொழுதும்‌ நான்‌ உன்னையே 
நினைக்கிறேன்‌. 


என ள்‌ THETTATET 
எள்‌ கணைக்‌ | 
அன எள்‌ என 
TATE ர்‌ என்கோ ॥ 66 ॥ 


ப்ரதாபஸ்ய பா£ஹோ நமத்‌“வீரபா“ ஹோ 
ப்ரபோ” கார்திகேயேஷ்டகாமப்ரதே”தி | 
யதா” யே பட”ந்தே ப4வந்தம்‌ ததை:வ 
ப்ரஸன்னஸ்து தேஷாம்‌ பசஹுப்ரீர்தசதா£ஸி ॥ 16 ॥ 


பகைவர்‌ நடுங்கும்‌ கைகளை உடையவரும்‌, வீரபாஹுவால்‌ வணங்கப்பட்ட 


வரும்‌, க்ருத்திகா தேவிகளின்‌ மகனும்‌, வேண்டியதைக்‌ கொடுப்பவனும்‌ ஆன உன்‌ 
துதியைப்‌ படிப்பவனுக்கு அருள்‌ புரிந்து நிறைந்த செல்வத்தையளிக்கிறாய்‌. 


ாடளர்ணளளஎ என்‌ 
சர்‌ எண்ணா | 
எளி 1௬ [னி Tale Il 26 ॥ 
அபாரே(ஆதிதா:ரித்‌“ரயபாதோ”தி* மத்யே 
ப்‌*ரமந்தம்‌ ஜனிக்‌“ராஹபூர்ணநிதாந்தம்‌ | 
மஹாஸேன மாமுத்‌:ர த்வம்‌ கடாக்ஷா-। 
வலோகேன கிஞ்சித்ப்ரஸீத்‌ ப்ரஸீத” ॥ 17 ॥ 


ஸ்ரீ ஸுப்‌'ரஹ்மண்ய பு;ஜஐங்க“ப்ரயாத ஸ்தோத்ரம்‌ 


கரை காண முடியாத வறுமையென்னும்‌ கடலில்‌ சுழன்று கொண்டு 
பிறவியென்னும்‌ என்னை முதலையால்‌ பிடிக்கப்பட்டுத்‌ தவிக்கும்‌ தேவஸேநாபதியே, 
நீ உன்னுடைய கடைக்கண்‌ பார்வையினால்‌ சிறிது தயையுடன்‌ காப்பாற்றுவாயாக. 


அர்‌: எரக்‌ TATU 

எம்‌ ராவர்‌ ௭6 என்‌ எனா | 

கக ள்‌ எ: எண Il $௪ ॥ 
ஸ்தி*ராம்‌ தே ஹி பாக்திம்‌ ப(வத்பாத:பத்‌” மே 

ம்ரியம்‌ நிங்சலாம்‌ தே* ஹி மஹ்யம்‌ குமார | 
கு“ஹம்‌ சந்த்‌“ரதாரம்‌ ஸ்வவம்யராபிஃவ்ருத்‌ “திம்‌ 

குரு த்வம்‌ ப்ரபோ“ மே மன: கல்பஸால ॥ 18 ॥ 


உன்‌ திருவடித்தாமரைகளில்‌ அசைக்கமுடியாத பக்தியைக்‌ கொடு. அவ்வாறே 
அழியாத செல்வத்தையும்‌ எனக்குக்‌ கொடுத்தருள்வாய்‌. கல்ப வ்ருக்ஷத்திற்கொப்பா 
னவரே! என்‌ வம்சம்‌ தழைத்தோங்கச்‌ செய்வாயாக. 


ணன்‌ எ என்‌ 
ண்‌ என்‌ எண்ணார்‌ | 
ன்‌ என்‌ கன ளாார்‌ 
ண்‌ என எளவிரரர்‌ ॥ 9 8 Il 


நமஸ்தே நமஸ்தே மஹாமக்திபாணே 

நமஸ்தே நமஸ்தே லஸத்‌*வஜ்ரபாணே | 
நமஸ்தே நமஸ்தே கடின்யஸ்தபாணே 

நமஸ்தே நமஸ்தே ஸதா? பீ£ஷ்டபணே ॥ 1 9 ॥ 


பெரிய வேலைக்‌ கையில்‌ கொண்டவரே! வஜ்ராயுதத்தை உடையவரே! 
இடுப்பில்‌ கை வைத்திருப்பவரே! பக்தர்கள்‌ வேண்டியதெல்லாம்‌ வாரி வழங்குகிற 
கைகளையுடையவரே! உனக்குப்‌ பலமுறை வணக்கம்‌. 


என்‌ THEA எள்‌ 
ர்‌ ஏரார்‌ merce | 
ன்‌ எள கணா 
ஊண்‌ ளி என ॥ 5௦ Il 


ஸ்ரீ ஸுப்‌'ரஹ்மண்ய பு;ஜஐங்க“ப்ரயாத ஸ்தோத்ரம்‌ 


நமஸ்தே நமஸ்தே மஹாமக்திதா“ரின்‌ 
நமஸ்தே ஸுராணாம்‌ மஹாஸெளக்‌:யதா”யின்‌ | 
நமஸ்தே ஸதா: குக்குடேறாக்‌“யகத்வம்‌ 
ஸமஸ்தாபராத-ம்‌ த்ரிபோ* மே க்ஷமஸ்வ ॥ 20 ॥ 


கையில்‌ சிறந்த வேலைக்கொண்டு தேவர்களுக்கு இன்பத்தை அளிப்பவரே! 
கோழிக்கொடியோனென்று புகழ்பெற்றவரே! உமக்கு வணக்கம்‌. என்‌ எல்லாக்‌ 
குற்றங்களையும்‌ பொறுத்தருள்‌ வீராக, 
ஊண்‌ ர்ச்‌ ஏ ள்‌ 

கண்‌ கர்‌ எள்‌ | 
ஏர பள்‌ களா: 

னல்‌ எக எனி ॥ 22 ॥ 
குமாராத்பரம்‌ கர்மயோகம்‌ ந ஜானே 

குமாராத்பரம்‌ கர்மறலம்‌ ந ஜானே | 


ய ஏகோ முனீனாம்‌ ஹ்ருத:ப்‌*ஜாதி4வாஸ: 
றிவாங்கம்‌ ஸமாருஹ்ய ஸத்பிட“கல்பம்‌ ॥ 21 ॥ 


சிவபெருமானின்‌ மடியில்‌ உட்கார்ந்து மகிழ்பவரும்‌, முற்றும்‌ துறந்த 
முனிவர்களின்‌ இதயத்தாமரையில்‌ வசிப்பவருமான முருகனைத்‌ தவிர வேறு கார்ய 
மோ ஒழுக்கமோ ஒன்றும்‌ எனக்குத்‌ தெரியவில்லை. 


ன என்‌ TAT 
எனி ளின்‌ எ TAN | 
ஏரா: ut Ae TY ஏன்‌ 


UAT AT VT ATTA HTT ॥ 22 ॥ 


விரிஞ்சாய மந்த்ரோபதே:றம்‌ சகார 

ப்ரமோதேோன ஸோ(அ)யம்‌ தனோது ஸ்ரியம்‌ மே | 
யமாஹு: பரம்‌ வேத: ரசரேஷு முக்‌:யம்‌ 

ஸதா: யஸ்ய மக்த்யா ஐகசத்பீசதபீசதா ॥ 22 ॥ 


நான்முகனுக்கு எவ மந்திரோபதேசம்‌ செய்தருளியவரோ, அவர்‌ செல்வத்தை 
அளிக்கட்டும்‌. சூரர்களில்‌ உயர்ந்தவராய்‌ எவரை எப்பொழுது அழைக்கிறார்களோ, 
உலகத்தைத்‌ துன்புறுத்திய அரக்கர்களை எப்பொழுதும்‌ தன்‌ வேலினால்‌ அடக்கியவர்‌ 
எவரோ அந்த முருகப்பெருமான்‌ எனக்குச்‌ செல்வத்தையளிக்கட்டும்‌. 


இ 


ஸ்ரீ ஸுப்‌'ரஹ்மண்ய பு;ஜஐங்க“ப்ரயாத ஸ்தோத்ரம்‌ 


எனன சோ: நீலச்‌ வரின்‌ 
எனககம ளி? | 
கண்ண ஊரினர்‌. 
எண்‌ என ணன 
என்ன்‌ எள ன்‌ 
எள்‌ எகோ என்‌ ॥ 53 ॥ 
யமாலோக்ய தேவா: ஸ்திதம்‌ ஸ்வர்க“ஸாரம்‌ 
ஸதோ*ங்காரரூபம்‌ சிதா“னந்த“மீடே: | 
கு“ஹஸ்தோத்ரமேதத்‌ க்ருதாந்தாரிஸூனோ: 
பு*£ஜங்க ப்ரயாதேன பத்‌*யேன காந்தம்‌ | 


ஜனா யே பட”ந்தே ஸதா: தே மஹாந்தோ 
மனோவாஞ்சி₹தம்‌ ஸர்வகாமான்‌ லப*ந்தே ॥ 23 ॥ 


ஸ்வர்கத்தின்‌ ஸாரமாய்‌ நிலைபெற்றிருப்பவராயும்‌, ஸத்‌ ஆகிய ஓங்காரத்தின்‌ 
பொருளாயும்‌, அறிவு ஆனந்த ஸ்வரூபமாகவும்‌ எவரைத்‌ தேவர்கள்‌ பார்க்கிறார்க 
ளோ, அவரை (முருகப்‌ பெருமானைத்‌ துதிக்கிறேன்‌. யமனையழித்த பரமசிவனு 
டைய புத்திரனான முருகனுடைய புஜங்க ப்ரயாதமென்னும்‌ ஸ்லோகத்தால்‌ பிரகாசி 
க்கிற இந்த முருகனுடைய ஸ்தோத்ரத்தை எந்த ஜனங்கள்‌ படிக்கிறர்களோ அவர்கள்‌ 
மிகவும்‌ உன்னத நிலையையடைந்து மனதில்‌ நினைத்தவற்றையெல்லாம்‌ அடைவார்‌ 
கள்‌. 


ஏஎ ஏ னள எண ளா TAN | 
இதி ஸ்ரீ ஸுப்‌“ரஹ்மண்ய புஜங்க: ப்ரயாத ஸ்தோத்ரம்‌ | 


குறிப்பு: - முருகப்பெருமானின்‌ சிறந்த இத்துதி வேதம்‌ சாஸ்திரங்கள்‌ சொல்‌ 
லியுள்ள எங்கும்‌ நிறைந்த பரம்பொருளாகச்‌ சொல்லுகிறார்‌. அறிவினால்‌ அறியப்பட்டு 
அதுவாகவே ஆகிற பரம்பொருள்‌, என்றும்‌ இரண்டற்ற ஆத்ம ஸ்வரூபம்‌ என்னும்‌ 
உண்மை புலப்படுகிறது. ஈசனும்‌ உமையும்‌ இருவரும்‌ சேர்ந்த உருவமே முருகன்‌ 
என்னும்‌ இந்த மறைசாற்றும்‌ உண்மையை அறிந்து இவர்களை வழிபட்டு மேன்மை 
யடைவோமாக. 


சுபம்‌ 


